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NB-TM1 Instructions for Use

This user manual is for the NB-TM1 developed by CHANGEUI TECH CO., LTD. The user manual may be modified without
prior notice.
All right reserved by CHANGEUI TECH CO,, LTD. It is forbidden to partially use or copy the content of this document without

the written permission of the copyright holder.

Revision History

Version.1.0

Publication Date: 2017.

Document No.: TM1-OPM-EN-01
Printed in the Republic of Korea
Published by: CHANGEUI TECH CO., LTD.

The NB-TM1 is manufactured by:

CHANGEUI TECH CO,, LTD.

#715, 200 Gieopdosi-ro, Jijeong-myeon, Wonju, Gangwon, Republic of Korea
Tel: +82- 70-8883-5981

Fax: +82-33-747-5982

e-mail: service@nearbebe.com
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Introduction

The User Manual contains all the information you need to get this product working properly. If you have any questions or
problems with the use of this product, please contact us at any time. If the user or the patient is harmed due to negligence
or misuse of the user, our company or its authorized agent will not be responsible for it.

The product (equipment) and the Company refer to [NB-TM1] and CHANGEUI TECH CO., LTD.

The user manual uses the following terms to emphasize the safety and caution that must be observed when using the
product. The user should be fully familiar with the warnings, cautions, prohibitions, and references displayed throughout this

manual to ensure safe operation

& WARNING

v If you handle it incorrectly, it may induce a person's death or personal injury.

o CAUTION

v If you handle it incorrectly, it could cause serious danger or injury to a person.

® PROHIBITION

v It indicates what you should not do when using the product.

o NOTICE

v This is a glossary of terms used for normal product use or an additional method of operation.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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Overview

Thank you for purchasing NB-TM1. In order to use this product for a long time without any trouble or malfunction, read

the manual carefully before using the product, and fully understand the operation method and precautions before use.

Users should follow these guidelines.

e When using this product, be sure to follow the instructions described in the user manual

e We are not responsible for product problems caused by careless operation or carelessness of users
e All repairs of this product can only be serviced by us or our authorized distributors.

e [f this product does not operate normally, please contact the authorized service center or our company.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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1. Product Introduction

1.1 Product Description

NB-TM1 is measuring the skin temperature by putting it on a diaper or clothing. It can monitor a baby's sleep positions,
abdominal motion in real time.

It also has a notification feature that allows you to safely check your child's status even if the parents are asleep or cannot
always monitor it.

Measured informations are abdominal motions are stored as trend graphs in mobile apps so that the parents can check
them later.

1.2 Product Features
1.2.1 Continuous skin temperature monitoring and recording
- With the mobile app and Bluetooth communication connection, you can measure and monitor your baby's skin
temperature in real time for a long time.
- Displays skin temperature within 10 seconds after wearing the device, and the average skin temperature for the last
10 minutes is displayed after about 10 minutes.

o NOTICE

v This product is not directly attached to the skin but attached to a diaper or clothing to measure skin temperature of the

abdomen.
v Range of body temperature (The following are the mean values of the normal body temperature range and may vary
depending on the environment, time, physical activity, etc.).

Normal body temperature Normal body temperature by age
Forehead 350 ~ 375°C 0~2y 36.4 ~ 38.0 °C
Armpit 347 ~373°C 3~10y 36.1 ~ 37.8 °C
Mouth 355 ~375°C 11~65y 359 ~ 376 °C
Anus 36.6 ~ 38.0°C 65 + 36.8 ~ 37.5°C
Ear 35.8 ~ 38.0°C

1.2.4 Intended users of NB-TM1
- NB-TM1 is available for all ages and is intended for people who want to measure the skin temperature of the abdomen.

0 CAUTION

v This product can be used across all ages, but if the user needs to be taken care of by others, please use it under supervision.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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2. Partial Name

2.1 NB-TM1

o
m
R
H
=
on

Status LED

Power Button
Charging Terminal

Temperature probe

Clip

TM1-OPM-EN-01
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Indicates the status of the product
- Sky blue: Status display before Bluetooth connection (Blink)

- Blue (Battery status indicator)

Light On Charging

Light Off Charging complete

Blink Low battery or bad condition

- Pink: Abdominal motion detection indication(Blink)

- Green: Temperature / Humidity check operation indication

Button for turning the power on / off
Part that contacts with the charging cradle
Part that detects skin temperature

A piece for attaching the product to a diaper or clothing

el HER Zgu

[Sky Blue) (Ivory Pink] [Shine Orange)
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2.2 Charging Cradle

NearBeBe

Cradle cover

Micro 5 pin USB
terminal

Charging terminal

Cradle color

2.3 USB Cable

USB Charge Cable

TM1-OPM-EN-01

Cover for protecting the product

Part for inserting the USB cable

A charging part that contacts with the NB-TM1 body

Sky Blue Pink Shine Orange

Cable that connects the USB 5V
adapter to the charging cradle
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3. Product Preparation for Use
3.1 Standard Package Contents

The pictures of the components may differ from the actual ones, and some items may change depending on
circumstances.

3.2 Preparation for Use

@ Unpack the box and check the product components.
@ Please read the instruction manual carefully before use.
® Check the battery charge status to charge the battery before use.

@ Use within an ambient temperature of 10 °C ~ 40 °C and relative humidity (non-condensing) within 15% ~ 85%.

o NOTICE

v Please use after fully charging the battery

3.3 After Using the NB-TM1

@ Always keep it clean after use.

@ If the product gets dirty, please clean it with a dry and soft towel.

3.4 Product Storage
@ Always store the product inside the charging cradle.

@ Ambient temperature: Please keep within the range of -20 °C ~ 60 °C and relative humidity (non-condensing) 15~95%.
® Keep the product in a dry area

@ Please keep it in a stable state with no inclination, vibration, or shock (including during transportation).
® Do not store in an explosive medicine storage area or near gas.

® Do not store in a place subject to high temperature, high humidity, or direct sunlight; near heating equipment;
in a dusty place; or in a salty atmosphere.

TM1-OPM-EN-01
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4. How to Use NB-TM1

4.1 How to charge the battery

E———
v N
-’_——:—-—_ @ : ’ﬂ

@ Place NB-TM1 in the charging cradle and make sure the charging terminal part and the charging pins meet each other.

@ Connect the charging cradle to the USB 5V charger power adapter or computer using the USB cable and start the
charge. which the equipment is mounted and charge it.

® The battery LED (blue) lights up while the battery is charging.

@ When charging is completed, the battery LED (blue) goes out.

4.2 NB-TM1 Power On/Off

NearBeBe

@ If the power button is pressed once while the product is off, the blue LED will blink and the power will be turned on.
@ Press the power button once while the blue LED is blinking to turn off the power
® When the sky blue LED blinks, it automatically turns off when not connected to the mobile app for 3 minutes.

@ During a connection with the mobile app, press and hold for 2 seconds to turn off the power.

0 NOTICE

v If nothing happens when you press the power button, proceed with charging the product. If you still have problems

afterwards, please contact us.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 H



4.3 Mobile App Installation
@ Search nearBeBe NB-TM1 on Apple App Store or Google Play.

@ Install the app on your mobile device.

# Download on the [ (
¢ App Store ‘ ' Google Play
[OHE HAED ) [3==30]]

o NOTICE

(Y NearBeBe

v" App compatibility is Android 4.3+, iOS 8.0+.

4.4 Mobile App
4.4.1 App launch and baby registration

NearBeBe

wprscn 10,0

Flease enter your baby's information,

—
=

@ The initial screen of the application is automatically switched to the measurement screen in 2 seconds

@ Click the User Info icon.

TM1-OPM-EN-01
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® Click the Add button in the ‘Baby Registration Information’.

@ Enter the Baby information and click the save button

4.4.2 Device Registration (Initial Registration)

EJm:HrFIr / D

Please connect wath the dence,

@

Iz

@ Click the Preferences icon.

Prelengnces

Ehuetooth Settings

(Y NearBeBe

Prifisindi

Ehsetoath Selting

@ Click on the Connect button in the Bluetooth settings (you can be connected after the infant registration).

® Select the detected product. (It will be searched only when the product is turned on.)

TM1-OPM-EN-01
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4.4.3 Bluetooth connection and disconnection

Nearbeble G?_\
®@

Disconnection Guide

Parp Wi S Y081 Wan 1o
dnscanriCl fom the cumgnitly
S0 i dvaoe?

Please wear the device, Flease connect with the device,

205°C 36

@ With the device connected, tap the antenna icon
@ When the "Disconnect” instruction pop-up window appears, click OK to disconnect.

® When disconnected, press the antenna icon to connect automatically. (Available when the product is turned on.)

4.4.4 Measurement data display &%

- Thermometer / hygrometer mode

£, ¥

Charging, Charging is complete Please wear the device
21.7°C 36 2057C 36
Display during charging on Cradle Display charging complete on Cradle Display when not connected to
Cradle
@  The device works as a hygrometer before attaching to a diaper or clothing with Bluetooth connected to the mobile

app.
@ Status LED(Green) is Blink

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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- Skin Temperature mode

@ Attach the device to a diaper or clothing as shown above. (Wear it around the abdomen)

@ Status LED(Pink) Blink of the device depend on the baby’'s abdominal movement.

NecarBeBe NearBeBe NecorBeBe NecrBeBe

P [ o [ o) [ o 5
NearBeBo NearSeBo NearBeBe NearBeBe
*
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N
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w
-\J

o

@

4
<

® When wearing the device, it shows the temperature of the skin in real time and displays sleep postures and

abdominal movement. (Abdominal movement cannot be displayed when the wearer is standing or lying prone.)

o NOTICE

v Skin temperature measurement and sleeping postures, abdominal motion cannot be used as medical information.

445 Trend

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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[ Hour [ Hour
e - [ iderivatmicn)
& &
Skin temperature trend graph Abdominal movement trend graph

Measurement data for skin temperature and abdominal movement is shown in hourly, daily and weekly graphs

4.4.6 Medical information menu [1]

- The Support of ‘Medical Information Menu’ will available only in the Republic of Korea.

447 Help (%)

- It provides you with an easy way to use the 'nearBeBe' application.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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@O Bluetooth settings

Preferences
Bluetooth Settings @
Disconnect
[ setting (@) ]
Device Settings @
« !

Smartphone settings

- Connect: Search for the devicet to connect/disconnect

- Firmware version: Update the firmware of the device

@ Country settings: You can select your country.
® Device settings (NB-TM1)

- LED: The status LED of the device can be turned ON / OFF

NearBeBe

- Vibration: You can make the device vibration ON / OFF (with abdominal movement notifications.)

@ Smartphone settings

Preferences Preferences
Smartphone settings @  Notification settings @
Skin temperature alert
v O
v
hd Abdominal motion alert
Notification settings
Skin termperature alert
C o Posture notification
Abdominal « .

- Notification: You can turn the vibration or sound notification on or off.

- Sound selection: You can select three types of sound.

- Repeat cycle: You can set the repeat cycle of the notification. (from 10 seconds to 1 hour)

- Temperature display: Celsius (°C) or Fahrenheit (°F) can be selected.

TM1-OPM-EN-01
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® Notification setting
- Skin temperature: You can set skin temperature notification ON / OFF and notification range. (30 ° C to 42 ° C)
- Abdominal movement notification: You can set notification ON / OFF and notification range.
(from 15 seconds to 60 seconds)
(When the user (or baby) is standing or lying prone, the sounds of notification will not be heard.)

- Sleep posture notification: You can turn on / off notification for different sleep postures.

o CAUTION

The user manual is the reference manual to advised of the possibility of damages. It would not work properly cause of
malfunctions from the error in the state of device, wearing, and mobile application.
The sleeping position will be shown on the mobile application(nearBeBe) when the product is on the baby's belly.
Sleeping Mode will execute when the device is on the baby's belly properly.
(Even if the infant is lying sideways, mobile application may be displayed as a lying position if the body is facing the

floor)

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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5. Caution

Carefully read the user manual to fully understand—fer safety precautions and use the product after you get sufficient

knowledge of the instructions-and precautions to be taken.

A WARNING

v' Self-diagnosis and treatment using body temperature measurement results are dangerous. Follow the doctor's

instructions.
v' If any abnormality is found in the product, stop using it immediately, remove it from the body and call the manufacturer

for inspection.

0 CAUTION

v This device is available for all ages. However, if the wearer has a high fever, be sure to follow the instructions of your
doctor.

However, the measurement information of the product is only a help to care for Baby
v Please make sure that other people than the user. do not touch the product during measurement
v Please contact the manufacturing company for the following situations.
- If you have an abnormal skin reaction (rash, allergy, etc.)
- If something is wrong with the device
- If the measured skin temperature differs significantly from other results when used in parallel with other medical
devices
v’ Be sure to use the USB 5 V power supply
v’ Please be careful not to damage the thermometer.
v’ Please be careful not to put liquid or foreign matter into the main body.
v When heat generation is detected in the product, be sure to remove it from the human body.
v" This device must be used in conjunction with the mobile app, so it may not work properly depending on the location
and power status of the mobile device. Please observe the following.
- Maintain power supply to mobile device using secondary battery or adapter for continuous measurement of skin
temperature.
- Please be careful not to leave NB-TM1 and mobile devices more than 15m apart. (Open space)
- Be careful not to lie prone as much as possible as the connection distance between the product and mobile
devices can be significantly reduced.
- Please use it in one independent space because the distance may be significantly reduced when the product is
used in two connected rooms.
- If you use multiple apps at the same time, the app may automatically shut down under the mobile operating
system, in which case the Bluetooth connection may be disconnected.
v After the wearer enters the room from outside or moves the thermometer to a different temperature environment,
please use it after 30 minutes or more
v’ Please keep the product sensor and the charging part always clean and not damaged.
v When measuring the skin temperature, if the wearer moves his/her body intensely, the contact between the skin and
the product may not be kept constant, so measurement errors may occur.
v" Do not touch the product with wet hands.
v Sleeping posture, abdominal movement measuring and notification function cannot be used for medical purposes.

® Forbiddance

v" Do not let your child swallow the product or put it in the mouth.
v" Do not disassemble, repair or modify the product.

v" This product has no waterproof function. Do not put it in water or wash it

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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6. Disposal

Please dispose of NB-TM1 and the accessories according to local regulations.

7. Product Service

[Product Warranty]

NearBeBe

Product Place of
Name purchase
Model Date of
NETR purchase

Serial No Customer
Name
Tel E-mail
Add

Consumer damage compensation standard

Compensaton details
Types of Consumer Damage guarantee After guarantee
period period

When a defect occurs Free repair Paid repair
normal Usage

The same defect occurs more than Product . .
status Paid repair

once exchange

Malfunction due to user error Paid repair Paid repair
Consumer intent | Failure or damage caused by
or negligence remodeling the product, structure, Paid repair Paid repair

performance, function

O The quality of the product is guaranteed through strict inspection.

@ The basic quality guarantee period of this product is one year from the date of purchase, If you

extend the warranty period, you will be covered for an the extended period of time

@ If the following situation occurs even within the guarantee period of quality, it will be charged

for processing.

- Failures caused by unauthorized use such as operation not following the instruction manual

- Failures or damage caused by dropping after product purchase or impact from the outside

- Natural disasters such as fire, earthquake, flood, lightning and natural disasters

- If the product was used or stored in an unsuitable environment such as an environment with

high temperature, humidity, compound, or microorganisms

- Failures caused by sand or soil entering the product

- If you make any changes to the information such as the date of purchase, customer name,

dealer name, and serial number

- If there is no evidence that the product was purchased with the product warranty

- In case of failures or damage caused by consumers’' other negligence

TM1-OPM-EN-01
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A. Specifications

NearBeBe

Iltem

Contents

Model name

NB-TM1

Purpose of use

Device for measuring the body temperature

Electrical rating

Charging voltage: DC5V, 100mA (USB voltage)
Battery: DC 3.7V, 100mAh, Lithium polymer

Classification of mounting part

Type BF Mounting portion ﬂ

Product Life

2Years / When charging 300 times

Environmental conditions

for usage

Temperature: -10 °C ~ 50 °C
Humidity: 15% ~ 85% (noncondensing)
Atmospheric pressure: 700 ~ 1060hPa

Environmental conditions

for storage

Temperature: -20°C ~ 60°C
Humidity: 15% ~ 95% (noncondensing)
Atmospheric pressure: 700 ~ 1060hPa

Measuring range

30.0°C ~ 42.0°C

Measurement Accuracy

25.0°C, + 0.1 ° Cin 50% environment (+ 0.2 ° C in other environments)

Minimum scale unit

0.1°C

Skin temperature display method

Display in App

Minimum measurement time

Within 1 minute

Continuous measurable time

Within 20 hours (based on full charge)

Distance between the skin

temperature display devices

Open space within 15m

Operation mode

Direct mode

Components

NB-TM1 1EA, Charge Cradle 1EA, USB cable 1EA, Manual 1EA

Dimensions and weight

NB-TM1(43mm x 43mm x 16mm, 159g)
Charging Cradle (72.5mm x 55mm x 27mm, 40g)
USB cable (100cm, 15g)

Mobile Applications (OS)

Android 4.3 +, iOS 8.0 +

Colors

Sky Blue Pink Shine Orange

RF Max Power (e.i.r.p. 4.28 dBm) / Frequency Range : 2402 ~ 2480 MHz

This device can be operated in at least one Member State without infringing application requirements on the use of

radio spectrum

B. NB-TM1 has the following classifications:

Classifications

Description

Type of protection against electrical shock

Internally powered

Degree of protection against electrical shock

Type BF Applied Part

Degree of protection against harmful ingress of water

Ordinary equipment (IPX0)

Degree of safety of application in the presence of a

flammable anesthetic material with air or with oxygen

Equipment not suitable for use in the presence

of a flammable anesthetic mixture with air or with oxygen or

or nitrous oxide

nitrous oxide

Mode of operation

Continuous operation

TM1-OPM-EN-01
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C. Electromagnetic Compatibility

Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic emissions

The NB-TML1 is intended for use in the electromagnet environment specified below.
The customer or the user of the NB-TM1 should assure that it is used in such an environment.

Emissions test Compliance Electromagnetic environment
The NB-TM1 uses RF energy only for its internal
RF emissions Group 1 function. Therefore, its RF emissions are very low
CISPR 11 P and are not likely to cause any interference in
nearby electronic equipment.
RF emissions
CISPR 11 Class B
The NB-TM1 is suitable for use in all
Harmonic emissions Class A establishments, including domestic
IEC 61000-3-2 establishments and those directly connected to
the public low voltage power supply network that
Voltage fluctuations/ supplies buildings used for domestic purposes.
flicker emissions Complies
IEC 61000-3-3

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The NB-TM1 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the NB-TM1 should assure that it is used in such an environment.

IMMUNITY test

EN 60601
test level

Compliance level

Electromagnetic
environment

Electrostatic
discharge (ESD)

+ 6 kV contact

+ 6 kV contact

Floors should be wood,
concrete or ceramic tile. If

IEC 61000-4-2 + 8 kV air + 8 kV air floors are covered with
synthetic material, the
relative humidity should be at
least 30 %.

Electrical fast + 2 kV for power supply |= 2 kV for power| Mains power quality should

transient/burst lines supply lines be that of a typical

IEC 61000-4-4 commercial or hospital

+1 kV for input/output |+1 kV for input/output| €nvironment.

lines lines
Surge + 1 kV line(s) to line(s) =1 KkV line(s) to line(s)| Mains power quality should
IEC 61000-4-5 be that of a typical

+ 2 kV line(s) to earth

+ 2 kV line(s) to earth

commercial or hospital
environment.

Voltage dips, short
interruptions and
voltage variations
on power supply
input lines

IEC 61000-4-11

<5 9% U~
for 0,5 cycle

40 % Ut
for 5, 6 cycles

70 % Ut
for 25, 30 cycles

<5%Urfor5s

<5 9% U~
for 0,5 cycle

40 % Ut
for 5, 6 cycles

70 % Ut
for 25, 30 cycles

<5% Urfor5s

Mains power quality should
be that of a typical
commercial or hospital
environment. If the user of
the NB-TM1 requires
continued operation during
power mains interruptions, it
is recommended that the
NB-TM1 be powered from an
uninterruptible power supply
or a battery.

Power frequency
(50/60 Hz)
magnetic field
IEC 61000-4-8

3 A/m

3 A/m

Power frequency magnetic
fields should be at levels
characteristic of a typical
location in a typical
commercial or hospital
environment.

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

TM1-OPM-EN-01
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Guidance and manufacturer’s declaration — electromagnetic immunity

The NB-TML1 is intended for use in the electromagnetic environment specified below.
The customer or the user of the NB-TM1 should assure that it is used in such an environment.

EN 60601 Compliance

IMMUNITY test Electromagnetic environment

test level level
Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any
part of the NB-TML1 including cables, than
the recommended separation distance
calculated from the equation applicable to
the frequency of the transmitter.
Recommended separation distance
35
Conducted RF d=1 ]\/;
3 Vrms 3Vrms | &
IEC 61000-4-6 150 kHz to 80 MHz
35
d=[==WpP
. Eq 80 MHz to 800 MHz
Radiated RF 3v/m Vi .
80 MHz to 2,5 GH - [—
IEC 61000-4-3 ? g d =[NP
E1 800 MHz to 2,5 GHz

where P is the maximum output power
rating of the transmitter in watts (W)
according to the transmitter manufacturer
and d is the recommended separation
distance in meters (m)

Field strengths from fixed RF transmitters,
as determined by an electromagnetic site
survey,? should be less than the
compliance level in each frequency range.®

Interference may occur in the vicinity of
Equipment marked with the following
symbol:

)
Note 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
Note 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.

@ Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land
mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with
accuracy. To access the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey
should be considered. If the measured field strength in the location in which the NB-TM1 is used exceeds the
applicable RF compliance level above, the NB-TM1 should be observed to verify normal operation. If abnormal
performance is observed, additional measures may be necessary, such as re- orienting or relocating the NB-TM1

b Qver the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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Recommended separation distances between
portable and mobile RF communications equipment and the NB-TM1

The NB-TML1 is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF
disturbances are controlled. The customer or the user of the NB-TM1 can help prevent
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF
communications equipment (transmitters) and the NB-TM1 as recommended below, according to the
maximum output power of the communications equipment.

Separation distance according to frequency of transmitter
Rated maximum output m
power of transmitter 150 kHz to 80 MHz | 80 MHz to 800 MHz | 800 MHz to 2,5 GHz
W d=122p a-122p d-1LWP
71 oy E4
0.23
0.01 0.12 0.12
0.73
0.1 0.38 0.38
2.3
1 1.2 1.2
7.3
10 3.8 3.8
100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation
distance d in meters (m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the
transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmitter in watts (W) according

to the transmitter manufacturer.
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected

by absorption and reflection from structures, objects and people

TM1-OPM-EN-01
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C. Symbol
Category Referent Category Referent
]
SN Serial Number ﬂ BF type Applied Part

Manufacturer

Direct current

Date of manufacture

Please refer to the user manual.

Dispose in  accordance  with

established regulations

Please refer to the user manual.

Temperature limit: Please transport
at -20 °C ~ 60 °C.

Recycle

Attention to moisture

handling warning

TM1-OPM-EN-01

Dec 2017



NearBeBe

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with RF exposure requirement.

TM1-OPM-EN-01 Dec 2017 -
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EU DECLARATION OF COMFORMITY?

Number? #2018-001

Name and address of
the Manufacturer® Korea

CHANGEUI TECH CO.,LTD
#715, 200 Gieopdosi-ro, Jijeong-myeon, Wonju, Gangwon, Republic of

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®

Product information® Product Name:
Model Name:

NearBeBe
NB-TM1

Additional information’ SW Ver : 1.00(1) / HW Ver : 1.00(1)
Accessories : Charge Cradle (Model : N/A), USB Cable (Model : N/A)

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant union

harmonization legislation.®

References to the relevant harmonized standards used or references to the technical
specifications in relation to which conformity is declared.®

RED Directive 2014/53/EU

EN 301 489-1vV2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 60950-1:2006+A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013

EN 300 328 V2.1.1
EN 62479:2010

The notified body?° MiCOM LABS

and issued the certificate

Signed for and on behalf of:!!

Authorized Representative:
Q.M.R
Date of issue:

2018.03.29

performed a conformity assessment of the
technical documentation

Name and Surname / Function:

SeungWoo Shin
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/(SL)Imeinnaslovproizvajalca/(Fl)Valmistajannimijaosoite/(SV)Tillverkarensnamnochadress/(TR)imalatgininadiveadresi/(NO)Navnp&ogadressetilprodusenten/(HR)Naziviadresaproizv
odaca/(IS)Nafnogheimilisfangframleidanda
(EN)Thisdeclarationofconformityisissuedunderthesoleresponsibilityofthemanufacturer/(BG)3aHacTosiLaTageknapaums3acboTBE TCTBUEOTTOBOPHOCTHOCUEAMHCTBEHONPON3BO
autensat/(ES)Lapresentedeclaraciéndeconformidadseexpidebajolaexclusivaresponsabilidaddelfabricante/ (CS) Totoprohlasenioshodévydalnavlastniodpovédnostvyrobce/(DA)Denneov
erensstemmelseserklaeringudstedespéafabrikantensansvar/(DE)DieseKonformitétserklarungwirdunterderalleinigenVerantwortungdesHerstellersabgegeben/ (ET)K4esolevvastavusdek!
aratsioononvéljaantudvalmistajaainuvastutusel/(EL)HTapoUoadAAwonoup O ppwongekdideTaIueATIOKAEIOTIKIEUBUVNTOUKaTaOKEUaoTH/(FR)Laprésentedéclarationdeconformitéestéta
bliesouslaseuleresponsabilitédufabricant/(GA)Eisitearandearbhicomhréireachtafaoifhreagrachtaonairanmhonaréra/(IT)Lapresentedichiarazionediconformitaerilasciatasottolarespons
abilitaesclusivadelfabbricante/(L V)Siatbilstibasdeklaracijairizdotavienigiuzsadarazotajaatbildibu/ (L T)Siatitiktiesdeklaracijaisduotatikgamintojoatsakomybe/ (HU)Emegfeleldséginyilatko
zatagyartokizarolagosfeleldsségérekerilkibocsatasra/(MT)Dinid-dikjarazzjonital-konformitatinharegtahtir-responsabbiltaunikatal-manifattur/
(NL)Dezeconformiteitsverklaringwordtverstrektondervolledigeverantwoordelijkheidvandefabrikant/ (PL)Niniejszadeklaracjazgodnosciwydanazostajenawytgczngodpowiedzialno$¢produ
centa/(PT)Apresentedeclaragdodeconformidadeéemitidasobaexclusivaresponsabilidadedofabricante/ (RO)Prezentadeclaratiedeconformitateesteemisdperaspundereaexclusivaaprodu
catorului/(SK)Totovyhlasenieozhodesavydavanavyhradnizodpovednostvyrobcu/(SL)Taizjavaoskladnostiseizdanalastnoodgovornostproizvajalca/(FI) Tamavaatimustenmukaisuusvaku
utusonannettuvalmistajanyksinomaisellavastuulla/(SV)Dennaférsakranoméverensstammelseutfardaspétillverkarensegetansvar/ (TR)Buuygunlukbeyani,imalatgininsorumlulugualtinda
verilir/(NO)Dennesamsvarserkleeringenerutstedtpaprodusentenseneansvar/(HR)Zaizdavanjeoveizjaveosukladnostiiskljugivojeodgovoranproizvodaé/(1S) pessisamraemisyfirlysingergefi
nuteingdnguéabyrgdframleidanda
(EN)Objectofthedeclaration/(BG)O6ekTHaneknapauusita/(ES)Objetodeladeclaracion/(CS)Predmétprohlaseni/(DA)Erkleeringensgenstand/(DE)GegenstandderErklarung/(ET)Deklare
eritavese/(EL)ZkotogtngdnAwaong/(FR)Objetdeladéclaration/(GA)Cuspdirandearbhaithe/(IT)Oggettodelladichiarazione/(L V)Deklaracijaspriek$mets/(L T)Deklaracijosobjektas/(HU)Anyi
latkozattargya/(MT)L-ghantad-dikjarazzjoni/(NL)Voorwerpvandeverklaring/(PL)Przedmiotdeklaraciji/(PT)Objectodadeclaracdo/(RO)Obiectuldeclaratiei/(SK)Predmetvyhlasenia/
(SL)Predmetizjave/(Fl)Vakuutuksenkohde/(SV)Féremalforforsakran/(TR)Beyaninnesne/(NO)Erkleeringensgjenstand/(HR)Predmetizjave/(1S)Hluturtilyfirlysingar
(EN)Productinformation;ProductName; ModelName/(BG) HdopmaLnssanpoaykTa,umeToHanpoaykTa, umetoHamoaenal(ES)Informaciéndelproducto;nombredelproducto;nombrede
Imodelo/(CS)Informaceovyrobku;Nazevvyrobku;Nazevmodelu/(DA)Produktinformation;Produktnavn;Modelnavn/(DE)Produktinformation; Produktname;Modellname/(ET)Tootekirjeldus
; Tootenimetus; Mudelinimi/(EL)MAnpo@opiegyiatoTTpoiév,6vopatpoidvTog,6vopapovTéAou/(FR)Informationsurleproduit; Nomduproduit; Nomdumodele/(GA) FaisnéisTairge; AinmTairge;
AinmMunla/(IT)Informazionisulprodotto;denominazionedelprodotto;Nomedelmodello/ (L V)Informacijaparizstradajumu;lzstradajumanosaukums;modelanosaukums/ (L T)Informacijaapie
produkta;produktopavadinimas;modeliopavadinimas/(HU) Termékinformaci6;atermékneve;tipusnév/(MT)Informazzjonital-prodott;isemtal-prodott;isemtal-mudell/
(NL)Productinformatie,Productnaam;Modelnaam/(PL)Informacjeoprodukcie;nazwaproduktu;nazwamodelu/(PT)Informag&osobreoproduto;NomedoProduto; DesignagdodoModelo/(RO)
InformatiidespreProdus;DenumireProdus;NumeModel/(SK)Informéacieovyrobku;Nazovvyrobku;Nazovmodelu/(SL)Podatkioizdelku;imeizdelka;imemodela/(Fl) Tuotetiedot;tuotteennimi;
mallinimi/(SV)Produktinformation;produktnamn;modelinamn/(TR)Uriinbilgileri; UriinAdi;Model Adi/(NO)Produktinformasjon,Produktnavn,Modellnavn/(HR) Podatcioproizvodu;Nazivproiz
voda;Nazivmodela/(1S)Voruupplysingar;Nafnvoru;Nafngerdar
(EN)Additionalinformation/(BG)JonbnHutenHanHgopmauus/(ES)Informaciénadicional/(CS)Dalsiinformace/(DA)Supplerendeoplysninger/(DE)ZuséatzlicheAngaben/(ET)Lisateave/(E
L) ZuptrAnpwparikégmAnpogopieg/(FR)Informationssupplémentaires/(GA)Faisnéisbhreise/(IT)Ulterioriinformazioni/(L V)Papilduinformacija/(L T)Papildomainformacija/(HU)KiegészitSinf
ormaciok/(MT)Informazzjoniaddizzjonali/(NL)Aanvullendeinformatie/(PL)Informacjedodatkowe/(PT)Informagdescomplementares/(RO)Informatiisuplimentare/(SK)Dodato¢néinformaci
e/(SL)Dodatnipodatki/(Fl)Lisatietoja/(SV)Ytterligareinformation/(TR)Ekbilgi/(NO)Tilleggsopplysninger/(HR) Dodatneinformacije/(IS)Vidbétarupplysingar
(EN)TheobjectofthedeclarationdescribedaboveisinconformitywiththerelevantUnionharmonisationlegislation/(BG)lNpeameTbTHaaeknapaumsaTa,onmcaHno-
rope,0TroBapsiHaCLOTBETHOTO3aKkoHoAaTeNncTBoHaC blo3asaxapMorusaums/ (ES)Elobjetodeladeclaraciondescritaanteriormenteesconformeconlalegislaciéndearmonizaciénpertinented
elaUni6én/(CS)VySepopsanypfedmétprohlasenijeveshodésprislusnymiharmoniza¢nimipravnimipfedpisyUnie/ (DA)Genstandenforerklzeringen,sombeskrevetovenfor,erioverensstemmel
semeddenrelevanteEU-harmoniseringslovgivning/(DE)DerobenbeschriebeneGegenstandderErklarungerfulltdieeinschlagigenHarmonisierungsrechtsvorschriftenderUnion/
(EL)O0T16X06TNGONAWCNGTTOUTIEPIYPAPETAITTAPATIAVWEIVAICUHPWVOGUETNOXETIKAEVWOIaKvopoBeaiasvapudviong/ (FR)L objetdeladéclarationdécritci-
dessusestconformealalégislationd’harmonisationdel’Unionapplicable/ (GA) TacuspéirandearbhaitheathuairiscitearthuasigcomhréirlereachtaiochtdbharthaumchomhchuibhitidechuidanA
ontais/(IT)L'oggettodelladichiarazionedicuisopraéconformeallapertinentenormativadiarmonizzazionedell’Unione/ (LV)lepriekS$aprakstitaisdeklaracijaspriekSmetsatbilstattiecigajamSavie
nibassaskanosanastiesibuaktam/(LT)PirmiauaprasytasdeklaracijosobjektasatitinkasusijusiusderinamuosiusSajungosteisésaktus/(HU)Afentismertetettnyilatkozattargyamegfelelavonat
kozéuniésharmonizaciésjogszabalyoknak/(MT)L-ghantad-dikjarazzjonideskritthawnfughuwakonformimal-legislazzjonita’armonizzazzjonirilevantital-Unjoni/
(NL)HethierbovenbeschrevenvoorwerpisinovereenstemmingmetdedesbetreffendeharmonisatiewetgevingvandeUnie/ (PL)Wymienionypowyzejprzedmiotniniejszejdeklaracjijestzgodnyz
odno$nymiwymaganiamiunijnegoprawodawstwaharmonizacyjnego/(PT)OobjetodadeclaragdoacimadescritoestdemconformidadecomalegislacdodeharmonizagdodaUnidoaplicavel/(R
0O)ObiectuldeclaratieidescrismaisusesteinconformitateculegislatiarelevantddearmonizareaUniunii/ (SK)Uvedenypredmetvyhlaseniajevzhodesprislusnymiharmoniza¢nymipravnymipred
pismiUnie/(SL)PredmetnavedeneizjaveuskladujesmjerodavnimzakonodavstvomUnijeouskladivanju/(FI)Edellakuvattuvakuutuksenkohdeonasiaakoskevanunioninyhdenmukaistamislai
nsaadanndnvaatimustenmukainen/(SV)Féremaletforforsakranovandverensstimmermeddenrelevantaharmoniseradeunionslagstiftningen/ (TR)Yukaridaagiklananbildirininnesnesiilgili T
oplulukuyummevzuatinauygundur/(NO)Forméaletmederkleeringenbeskrevetovenforerisamsvarmeddenaktuelleharmoniseringslovgivningeniunionen/ (HR)Afentismertetettnyilatkozattarg
yamegfelelavonatkozéuniésharmonizaciésjogszabalyoknak/(IS)EfniofangreindraryfirlysingarerisamraemividhlutadeigandistadladaloggjofEvrépusambandsins
(EN)Referencestotherelevantharmonisedstandardsusedorreferencestothetechnicalspecificationsinrelationtowhichconformityisdeclared/(BG)HaumeHoBaHusiTaHananonssa
HMTeXapMOHl’IGMpaHMCTaHl:LapTVIMJ‘IVITeXHVIHeCKVITeCI‘IeLLVIdJVIKaLlVIM cripsiMokounToceaeknapupacboTsetcTeueto/ (ES)Referenciasalasnormasarmonizadaspertinentesutilizadas,oreferenc

pecificacionestécnicasrespectoalascualessedeclaralaconformidad/(CS)Pfipadnéodkazynapfislusnéharmonizovanénormy,kterébylypouzity,nebonatechnickéspecifikace,najeji
chzzakladeseshodaprohIasule/(DA)ReferencemlderelevameanvendleharmonlseredestandardereIIerreferencemldetekn|skespeC|f|kat|oner somdererkleeresoverensstemmelsemed/(DE
)AngabedereinschlagigenharmonisiertenNormen,diezugrundegelegtwurden,oderAngabedertechnischenSpezifikationen, fiurdiedieKonformitaterklartwird/ (ET)Viitedkasutatudasjakohast
eledhtlustatudstandarditelevdiviitedtehnilistelespetsifikatsioonidele, millegasec tavustkinni /(EL)UVEIQTWVOXETIKWVEVAPUOVIOHEVWVTTPOTUTIWVITOUXPNCIMOTIOINBNKAVATWVT
EXVIKWVTTpOdIaypa@uwvpeBdonTigotroiegdnAwvetainouppdpewon/(FR)Référencesdesnormesharmoniséespertinentesappliquéesoudesspécificationstechniquesparrapportauxquellesla
conformitéestdéclarée/(GA)Tagairtidonacaighdeainchomhchuibhitheabharthaausaidtearnétagairtidonasonraiochtaiteicnitilaindailleisangcomhréireachtadhearbhaitear/ (IT)Riferimential
lepertinentinormearmonizzateutilizzateoriferimentiallespecifichetecnicheinrelazioneallequaliédichiaratalaconformita/ (L V)Noradesuzattiecigajiemsaskanotajiemstandartiemvainoradesu
ztehniskamspecifikacijam,attiecibauzkotiekdeklarétaatbilstiba/ (L T) Taikytydamiujystandartynuorodosarbatechniniyspecifikacijy, pagalkuriasbuvodeklaruotaatitiktis,nuorodos/ (HU)Adott
esetbenhivatkozasazalkalmazasrakeriiltvonatkozéharmonizaltszabvanyokra,illetélegazokraamiiszakileirasokra,amelyekrenézveamegfelelésrolnyilatkoznak/ (MT)Referenzighall-
istandardsarmonizzatirilevantilintuzaw jewreferenzighall-ispecifikazzjonijietlib' reIaZZJon|ghaIlhomqedtlglddlkjarataI -konformita/
(NL)Vermeldingvandetoegepastegeharmoniseerdenormenofvandetechnischespecific opdeconformitei klanngbetrekklngheeﬂl(PL)Odwolan|adoodnosnychnormzharmom
zowanych,ktérezastosowano,lubdospecyfikacjitechnicznych, wodn|e3|en|udoktorychdeklarowanajestzgodnosc/(PT) eferénciasasnormasharmonizadasaplicaveisutilizadasouasespecif
icagdestécnicasemrelagaoasquaisédeclaradaaconformidade/ (RO) Trimiterilastandardelearmonizaterelevantefolositesautrimiterilaspecificatiiletehniceinlegaturacucaresedeclaréconfor
mitatea/(SK)Pripadnéodkazynaprislu$népouzit¢tharmonizovanénormyaleboodkazynatechnicképecifikacie,nazakladektorychsavyhlasujezhoda/ (SL)Napotilanauporabljeneusklajenest
andardealinapotilanatehni¢nespecifikacijezaskladnost, kisonavedenenaizjavi/ (Fl)Viittausniihinasiaankuuluviinyhdenmukaistettuihinstandardeihin joitaonkaytetty  taiviittausteknisiineritel
miin,joidenperusteellavaatimustenmukaisuusvakuutusonannettu/(SV)Hanvisningartillderelevantaharmoniseradestandardersomanvéntsellerhanvisningartilldetekniskaspecifikationeren!
igtvilkadverensstammelsenférsakras/(TR)llgiliuyumlastirimigkullanilanstandartlarveyauygunlukbeyanileilgiliolarakteknikreferanslarreferanslar/(NO)Henvisningertilderelevanteharmoni
sertestandardenesomerbruktellerhenvisningertildespesifikasjonenedeterkleeressamsvarmed/ (HR)Upucivanjenamjerodavneuskladenenormeiliupucivanjenatehnickespecifikacijenatem
eljukojihseizjavljujesukladnost/(IS)Tilvisanirivideigandisamhaefingarstadlasemerunotadiredatilvisaniripaertaekniforskriftirsemtengjastsamraemisyfirlysingunni
(EN)Thenotifiedbody;performed;andissuedthecertificate/(BG)HoTuchnumparusitoprax;ussbpLum;unsgageceptucukaral/ (ES)Elorganismonotificado;haefectuado;yexpideelcertificad
0/(CS)Oznamenysubjekt;provedl;avydalosvédceni/(DA)Detbemyndigedeorgan;derharforetaget;ogudstedtattesten/(DE)Dienatifizierte Stelle; hat;undfolgendeBescheinigungausgestellt/(
ET)Teavitatudasutus;teostas;jaandisvaljatdendi/(EL Jokoivotroinuévogopyaviopog; Tpayparotoinoe; kaiegEdwoeTn BeBaiwan/(FR)L'organismenotifié;aeffectué;etaétablil'attestation/(GA
)Rinneancomhlachtdadtugtarfogra...agusd'eisighséandeimhnit/ (IT)I'organismonotificato; haeffettuato;erilasciatoilcertificato/(L V)Pilnvarotaiestade;irveikusi;unizsniegusisertifikatu/ (L T)N
ofifikuotojijstaiga;atliko;iriSdavésertifikata/(HU)Abejelentettszervezet;elvégeztea;ésakdvetkezétanusitvanytadtaki/(MT)ll-korpnotifikat;wettaq; uharegic-certifikat/
(NL)Deaangemeldeinstantie;heefteen;uitgevoerdenhetcertificaatverstrekt/(PL)jednostkanotyfikowana;przeprowadzita;iwydatacertyfikat/(PT)oorganismonotificado;efectuou;eemitiuocer
tificado/(RO)Organismulnotificat;aefectuat;siaemiscertificatul/ (SK)notifikovanyorgan;vykonal;avydalosvedéenie/(SL )jepriglaseniorgan;izvedel;inizdalcertifikat/(Fl)ilmoitettulaitos;suoritti
;jaantoitodistuksen/(SV)Detanmaldaorganet;harutfért;ochutfardatintyget/(TR)Kurulusabildirmis;yapilanvesertifikaverilir/(NO) Detmeldteorgan; utfert;somogsainkluderertestresultatogutst
edelseavsertifikat/(HR)Obavijestenotijelo;proveloje;ukljuujudiizvies¢eoispitivanjuiizdalojecertifikat/ (IS)Hinntilkynntiadili...framkveemdi...parmedtalidpréfunarskyrslurnaroggafitvottordio
(EN)Signedforandonbehalfof/(BG)MoanucaannuotumetoHa/(ES)Firmadoporyennombrede/(CS)Podepsanozaajménem/(DA)Underskrevetforogpavegneaf/(DE)Unterzeichnetfiirundi
mNamenvon/(ET)(Kellenimeljapoolt)allakirjutatud/(EL) YTroypagriyiaAoyapiacpdkaie§ovéparog/(FR)Signéparetaunomde/(GA) Sinithelehaghaidhagustharceannan/(IT)Firmatoinveceep
ercontodi/(LV)Parakstits/(LT)Uzkairkienovardupasiradyta/(HU)Cégszeriialairas/(MT)lffirmataghaluf'isem/(NL)Ondertekendvoorennamens/(PL)Podpisanowimieniu/(PT)Assinadoporee
mnomede/(RO)Semnatpentrusiinnumele/(SK)Podpisanézaavmene/(SL)Podpisanozainvimenu/(Fl)puolestaallekirjoittanut/(SV)Undertecknatfor/(TR)Veadinaimzalanmistir/(NO)Undert
egnetforogpévegneav/(HR)Potpisanozaiuime/(1S)Undirritadfyrirogfyrirhénd




	빈 페이지



